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1 Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ησαιαν υἱὸν Αμως περὶ          τῆς Ιουδαίας καὶ
The word the having come from Lord    unto  Isaiah son of Amos concerning the  Judea    and
 περὶ            Ἱερουσαλημ. 
concerning  Jerusalem.

In the Last Days
2 Ὅτι ἔσται      ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς τὸ ὄρος Κυρίου,          καὶ ὁ      οἶκος 
   For it shall be in   the    last           days     manifest the mountain of Lord,  and the House
τοῦ Θεοῦ ἐπ᾽       ἄκρων τῶν ὀρέων,       καὶ ὑψωθήσεται         ὑπεράνω τῶν βουνῶν, 
of the God upon highest of the mountain, and it shall be exalted far above   of the hills,
καὶ ἥξουσιν       ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ ἔθνη. 
and shall come unto it       all         the Gentiles.
3 Καὶ πορεύσονται ἔθνη πολλὰ, καὶ ἐροῦσιν, Δεῦτε            καὶ ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὄρος 
And shall go           Gentiles many, and shall say, Come now! and let us go up1 into the mountain 
Κυρίου, καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ Ιακωβ,     καὶ ἀναγγελεῖ      ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ 
of Lord, and int the House of the God of Jacob, and he will declare to us the way   of him, and 
πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ· ἐκ γὰρ Σιων ἐξελεύσεται      νόμος, καὶ λόγος Κυρίου ἐξ Ἱερουσαλημ. 
we shall walk  in it;  from for    Sion  shall come forth Law, and  word  of Lord out of Jerusalem.
4 Καὶ κρινεῖ            ἀνὰ μέσον τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐλέγξει λαὸν πολύν· καὶ συγκόψουσιν 
And he shall judge   among    the Gentiles,  and convict people many; and they shall forge
τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα, καὶ τὰς ζιβύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα· καὶ οὐ λήμψεται 
the swords       of them into ploughs, and the spears    of them into sickles, and not shall take
ἔτι ἔθνος         ἐπ᾽ ἔθνος        μάχαιραν, καὶ οὐ μὴ          μάθωσιν             ἔτι           πολεμεῖν. 
yet a nation upon a nation a sword, and certainly not should they learn any more to fight.

The Day of the Lord
5 Καὶ νῦν ὁ οἶκος      τοῦ Ιακωβ,  δεῦτε πορευθῶμεν τῷ     φωτὶ Κυρίου. 
And  now the house of the Jacob,  come    let us be led2 to the light   of Lord.
6 Ἀνῆκεν γὰρ τὸν λαὸν αὐτοῦ τὸν οἶκον τοῦ Ισραηλ· ὅτι ἐνεπλήσθη ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
He forsook for the people of him the house of the Israel; because was filled as the from beginning
ἡ      χώρα αὐτῶν   κληδονισμῶν, ὡς ἡ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ τέκνα πολλὰ  ἀλλόφυλα
the country of them of diviners,       as the of the foreigners,  and  children many  strange
 ἐγενήθη αὐτοῖς. 
were born to them.
7 Ἐνεπλήσθη γὰρ ἡ χώρα αὐτῶν ἀργυρίου καὶ χρυσίου, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν θησαυρῶν
Was filled      for   the country of them of silver and gold,        and not was a number of the treasures
 αὐτῶν· καὶ ἐνεπλήσθη ἡ γῆ ἵππων,        καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς      τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. 
of them; and was filled the land of horses, and not was a number of the chariots   of them.
8 Καὶ ἐνεπλήσθη ἡ γῆ βδελυγμάτων           τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, 
And  was filled   the land of detestable things of the works of the hands   of them,
καὶ προσεκύνησαν    οἷς     ἐποίησαν οἱ δάκτυλοι αὐτῶν. 
and they worshipped which made       the fingers      of them.
9 Καὶ ἔκυψεν ἄνθρωπος,      καὶ ἐταπεινώθη     ἀνήρ,  καὶ οὐ μὴ              ἀνήσω       αὐτούς. 
And stooped down mankind, and was humiliated  man, and certainly not will I  hasten    them.
10 Καὶ νῦν εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας, καὶ κρύπτεσθε εἰς τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου τοῦ φόβου
And now let you enter into the rocks,  and let you hide in the earth from before       of the fear

1  Aorist, active, subjunctive – an exhortation.
2 Aorist, passive, subjunctive, an exhortation.
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 Κυρίου, καὶ ἀπὸ τῆς     δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν        ἀναστῇ            θραῦσαι  
of Lord, and from of the glory of the might of him, whenever he should arise to break to pieces
τὴν γῆν.
the earth.
11 Οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ὑψηλοί, ὁ δὲ ἄνθρωπος ταπεινός· καὶ ταπεινωθήσεται 
  The for     eyes        of Lord   exalted, the but  man         lowly;      and shall be humbled
τὸ ὕψος τῶν ἀνθρώπων,    καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
the height of the of the men, and shall be exalted Lord   alone   in the day   that.
12 Ἡμέρα γὰρ Κυρίου σαβαωθ ἐπὶ πάντα      ὑβριστὴν καὶ ὑπερήφανον, καὶ ἐπὶ πάντα 
    Day      for of Lord   of hosts  upon every one insulting  and proud,               and upon every one
ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, καὶ ταπεινωθήσονται. 
high      and lofty           and they shall be humbled.
13 Καὶ ἐπὶ πᾶσαν κέδρον τοῦ Λιβάνου τῶν ὑψηλῶν καὶ μετεώρων, καὶ ἐπὶ πᾶν δένδρον
  And  upon every  cedar  of the Lebanon of the  high     and lofty,         and  upon every tree
 βαλάνου    Βασαν, 
acorn (oak) of Bashan,3

14 καὶ ἐπὶ      πᾶν ὑψηλὸν ὄρος,            καὶ ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν, 
      and upon every high        mountain, and upon every hill        high,
15 καὶ ἐπὶ πάντα πύργον ὑψηλὸν, καὶ ἐπὶ πᾶν     τεῖχος ὑψηλὸν, 
    and upon ever   tower      high,      and upon every rampart high,
16 καὶ ἐπὶ πᾶν πλοῖον θαλάσσης, καὶ ἐπὶ πᾶσαν θέαν πλοίων κάλλους. 
 and  upon every boat  of sea,           and upon ever display of boats beautiful.
17 Καὶ ταπεινωθήσεται πᾶς ἄνθρωπος, καὶ πεσεῖται ὕψος ἀνθρώπων, καὶ ὑψωθήσεται 
 And   shall be humbled every man,            and shall fall  pride of men,        and shall be exalted
Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
Lord     only  in   the  day     that.
18 Καὶ τὰ χειροποίητα         πάντα κατακρύψουσιν, 
    And  the made with hands  every     they will secrete,
19 εἰσενέγκαντες εἰς τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν, καὶ εἰς τὰς τρώγλας 
    having carried into the caves,     and into the fissures   of the rocks,     and into the holes
τῆς   γῆς, ἀπὸ προσώπου τοῦ φόβου Κυρίου, καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς      ἰσχύος αὐτοῦ, 
of the earth, from  before   of the fear   of Lord,  and from of the glory of the might of him, 
ὅταν        ἀναστῇ            θραῦσαι            τὴν γῆν. 
whenever he should arise to tear to pieces the   earth.
20 Τῇ γὰρ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκβαλεῖ ἄνθρωπος τὰ βδελύγματα αὐτοῦ      τὰ ἀργυρᾶ καὶ 
  The for     day     that   will throw out a man  the detestable things of him the   silver     and
τὰ χρυσᾶ, ἃ       ἐποίησαν προσκυνεῖν τοῖς ματαίοις καὶ ταῖς νυκτερίσιν, 
the gold,  which they made  to worship to the worthless and the creatures of night,

3  Bashan Light soil, first mentioned in Gen 14:5, where it is said that Chedorlaomer and his confederates "smote the 
Rephaim in Ashteroth," where Og the king of Bashan had his residence. At the time of Israel's entrance into the 
Promised Land, Og came out against them, but was utterly routed (Num 21:33; Deu 3:1). This country extended 
from Gilead in the south to Hermon in the north, and from the Jordan on the west to Salcah on the east. Along with 
the half of Gilead it was given to the half-tribe of Manasseh (Jos 13:29). Golan, one of its cities, became a "city of 
refuge" (Jos 21:27). Argob, in Bashan, was one of Solomon's commissariat districts (Kg1 4:13). The cities of Bashan 
were taken by Hazael (Kg2 10:33), but were soon after reconquered by Jehoash (Kg2 13:25), who overcame the 
Syrians in three battles, according to the word of Elisha (Kg2 13:19). From this time Bashan almost disappears from 
history, although we read of the wild cattle of its rich pastures (Eze 39:18; Psa 22:12), the oaks of its forests (Isa 
2:13; Eze 27:6; Zac 11:2), and the beauty of its extensive plains (Amo 4:1; Jer 50:19). Soon after the conquest, the 
name "Gilead" was given to the whole country beyond Jordan. After the Exile, Bashan was divided into four 
districts, (1.) Gaulonitis, or Jaulan, the most western; (2.) Auranitis, the Hauran (Eze 47:16); (3.) Argob or 
Trachonitis, now the Lejah; and (4.) Batanaea, now Ard-el-Bathanyeh, on the east of the Lejah, with many deserted 
towns almost as perfect as when they were inhabited. 
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21 τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς στερεᾶς πέτρας, καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν, ἀπὸ
of the to enter     into the  holes        of the solid      rock,      and into the fissures of the rocks,    from
 προσώπου τοῦ φόβου Κυρίου, καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ,    ὅταν 
before           of the fear of Lord,  and from of the glory of the might of him, whenever 
ἀναστῇ            θραῦσαι            τὴν γῆν 
he should arise to tear to pieces the   earth.
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